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NOTICE D'UTILISATION 
THERMOSTAT D'AMBIANCE Ty 90-B BEDIENUNGSANLEITUNG 

RAUMTHERMOSTAT Ty 90-B 
Thermostat bi-metal pour istallations de chauffage et d'air 
conditionne' 
Pour raisons de sécurité, le thermostat doit être installé par 
personnel qualifié en absence de tension d'alimentation. 

Caractéristiques techniques 
Pouvoir de coupure: 
contact a' ouuerture, Î0A-250U AC tcharge résistive) 
contact a' fermeture, 3fi-25BU AC (charge résistive) 
Différential: B.5K 

Ajustement de l'échelle de température 
Deux jours environ après l'installation, relever la température 
ambiante a' l'aide d'un thermomètre placé a' cote' 
du thermostat. Tourner l'index avec une pièce de monnaie, en 
maintenant la partie crantée du bouton pour atteindre la même 
temporature que celle indique'e par le thermomètre. 
Nous conseillons d'installer le thermostat a' environ 1.5m 
du sol. loin de toute source de chaleur. 
References 
Bl-Avec contact a' ouverture 
B2-Avec contact a' ouverture et interrupteur marche-arret 
B3-AVBC contact inverseur 
84-Rvec contact inverseur et interrupteur DN-OFF 
BZ-Avec contact a'ouverture en "Hiver" et a' fermeture en *£té". 

plus commutateur "Eté-Hiuer". 

1) Socle 
2) Couvercle 
3) Uis du couvercle 
4) Bou ton 
5) Ergot de limitation d'échelle. Les ergots de limitation d'échelle 

(51 sont a' détacher du socle du thermostat. Ils se trouvent 
dans les trous de fixation 

6) Index 

IMPORTANT! 
Résistance d'accélération avec alimentation 220-2501) AC 
Ce thermostat est muni d'une résistance d'accélération dont le 
raccordement est absolument indispensable pour obtenir les 
performaces de régulation indiquées. La borne 4 est donc a' 
raccorder au neutre selon le schéma figurant dans le couvercle. 
Ceci permet également le fonctionnement du voyant indiquant la 
marche du chauffage 

Bimetel-Roumthermostat Fur Heizung und Klimaanlegen. 
Aus Sicherheitsgruenden muli der Thermostat ohne Netzspannung 
uon Fachkraeften montiert und geprueft uerden. 

Technische Daten: 
llax. Schalfcstrom: 
bei geoffnetem Kontakt, 10A-250V AC lDhm3Che last) 
bei geschloBenem Kontakt. 3A-250U AC lohmsche last) 
Schaltdifferenz: B.5K 

Einstellung der Temperaturskala 
Dm eine prazise Einstellung der Skala zu erhalten. uiird 
empfohlen. zwei tage nach dem Eimbau die Raumtemperatur 
mit einem Thermometer neban dem Thermostat zu messen. 
Halten Sie den geriffelten Teil des Knopfes fest und stellen Sie 
den Zeiger mit elner Munze auf den Uert. den da3 Thermometer 
anzeigt. ein. Installieren Sie des Gërat in ca. 1.5m Hohe und 
nicht in der Nahe einer Uarmequelle. 

Ausfuhrungen 
Bl-Mit geoffnetem Kontak-t 
B2-nit geoffnetem Kontakt und E1N-AUS Schalter 
B3-Mit Uechselkontakt 
B4-Nit Uechselkontakt und EIN-AUS Schelter 
BZ-tllt normaluelse geschloBenem Kontakt in Uinter und norrralwelse 

geoffnetem Kontakt in Sommer, und mit SDnmer-Uinter Uahlschalter. 

1) Sockiel 
2) Deck8l 
3) DeckelschrauBe 
4) Knopf 
5) Bereich3einengungsstifte. Die Begrenzungsstiftel5) mlissen 

von Sockel des Thermostates gelost uerden. Sie befinden 
sich in den Befestingvngslocher 

5) Zeiger 

Das Thermostat kann mit Dubeln und Schrauben direkt an einer 
Uand befestingen uierden 

UICHTIGI 
Ruckfuhrungsuildertand mit versorgung 220-250U AC 
Das Thermostat hat einen RUckfuhrungswiderstand. der unbedingt 
angeschloBen uierden muB. um die angegebene Regelungsleistung 
zu erhalten. Der AnschluB der Klemme 4 ist a>ie im Schaltbild 
beschrieben vorzunehmen. Dies ermoglicht auch das Funktionnieren 
der LED. die den Helzungsbetrleb anzeigt 

USE INSTRUCTIONS 
ROOM THERMOSTAT Ty 90-B ISTRUZIONI D'USO 

TERMOSTATO AMBIENTE Ty 90-B 
Bimetallic room thermostat for heating and air-conditionating 
installations. 
For safety reasons. the thermostat must be installed by qualified 
personnel in absence of current voltage. 

Thermal, electrical and mechanical features 
Breaking capacity: 
on opening contact. 10A-250U AC (ohmic load) 
on closing contact. 3A-250U AC (ohmic load) 
Differential: 0.5K 

Temperature's scale adjustment: 
After almost tuio days from the installation, to obtain a précisé 
scale adjustment, rneasure the room temperoture uiith a 
thermometer. placed aside the thermostat. 
Holding the shagrened part of the knob. turn the index uiith 
a coin, to reach the 3ame value of the thermometer. 
Ue suggest to instal the equipment about et 1.5mt from the 
floor, and far from any heat source. 

Pattern: 
Bl-Uith N.C. contact 
B2-Uith N.C. contact and DN-OFF suiitch 
B3-Uith 5PDT contact (change-ouer) 
B4-Uith chenge-over contactISPDT) and DN-OFF suiitch 
B?-Uith normally closed contact on "Uinter" and normally open 

contact on "Summer" plus "Summer-Uinter" selector-suiitch 

1) Base 
2) Cover 
3) Cover screui 
4) Knob 
5) Lock pins. The lock pins for scale limitation(5) are to be 

detached from the base of the thermostat. They are located 
on tne flxing holes. 

6) Index 
The fixing of the room thermosat can be done directly on the 
mail by screuis and nags. 

IMPORTANT! 
Accelerating résistance luith voltage to 220-250U AC 
This thermostat is provided uiith an accelerating resistence 
uiich must be absolutely connected in order to obtain the 
regulation's performances. The terminal 4 has thus to be 
connected tD the neutral according to the diagram shouin 
Dn the cover. This connection allons alsD the morking of 
the pilot lamp uihich indicates the opération of the heating 

Termostato ambiente bimetallico per impianti di riscaldamento 
e condizionamento. 
Per ragioni di 3icurezza il termostato deve essere installato e testato 
da personale qualificato. in assenza di tensione di alimentazione. 

Caratteristiche termiche, elettriche e meccaniche 
Potere di interruzione: 
nel contatto in apertura. 18A-250U AC (resistivi) 
nel contatto in chiusura. 3R-250U AC (resistivi) 
Differenziale: B.5K 

Calibrazione délia scala di temperatura: 
Per una corretta indicazione délia temperatura ambiente. dopo 
cjrca due giorni dalla messa in funzione dell'implante, rlleuare 
la temperatura ambiente con termometro e tenendo ferma 
la parte zigrinata délia manopola, ruotare l'indicatore 
Iservendosi di una moneta) fino a raggiungere la 3tessa 
temperatura indicata dal termometro. 
Si consiglia di posizionare 1'apparecchio a circa l.5mt dal 
suolo. lontano da font! di calore. 

Uersioni: 
Bl-Con contatto normalmente chiuso 
B2-Con contatto normalmente chiuso e interruttore DN-OFF 
B3-Con contattD in deviazione 
B4-Con contatto in deviazione e interruttore DN-OFF 
B7-Con contatto normalmente chiuso in "Inverno" e normalmente 

aperto in "Estate", piu' deviatore "Estate-Inverno" 

1) Base 
2) Coperchio 
3) Uite fissaggio coperchio 
4'/ Manopola 
5? PiDli di bloccaggio. I pioli per la limitazione délia 

scala(5) si devono staccare dalla base del termostato, 
Essi sono alloggiati nei fori di fissaggio. 

5) Indicatore 
L'installazione del termostato ambiente puo1 essere effettuata 
direttamente sulla parete per mezzo di vitie tasselli. 

IMPORTANTE! 
Résistenza accélératrice con alimentazione 220-250U AC 
Qwesto termostato e' provvisto di una resistenza accélératrice 
il cui collegamento e* assolutamente indispensabile per 
ottenere le prestazioni di regolazione indicate. Il morsetto 
4jdeve quindi essere collegato al neutro secondD lo schéma 
ràffigurato nel coperchio. Cio* permette anche l'accensione 
délia lampada spia che indica il funzionamento del riscaldamento. 
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